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▼B
REGOLAMENTO (CE) N. 1464/95 DELLA COMMISSIONE

del 27 giugno 1995

recante modalità particolari d'applicazione del regime dei titoli
d'importazione e di esportazione nel settore dello zucchero

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità europea,

visto il regolamento (CEE) n. 1785/81 del Consiglio, del 30 giugno
1981, relativo all'organizzazione comune dei mercati nel settore dello
zucchero (1), modificato da ultimo dal regolamento (CE) n. 1101/
95 (2), in particolare l'articolo 13, paragrafo 2 e l'articolo 17, paragrafo
2,

considerando che, in base all'accordo agricolo concluso nel contesto dei
negoziati commerciali multilaterali dell'Uruguay Round, di seguito
denominato «l'accordo», a decorrere dal 1o

  luglio 1995 è necessario
adattare in particolare le disposizioni sui titoli di importazione e di
esportazione nel settore dello zucchero; che, a motivo del numero di
adattamenti necessari e per una questione di chiarezza e di maggiore
efficacia amministrativa, è opportuno abrogare e sostituire il regola-
mento (CEE) n. 2630/81 della Commissione (3), modificato da ultimo
dal regolamento (CEE) n. 1754/93 (4), riprendendo le disposizioni di
tale regolamento che sono tuttora utili per l'applicazione del regime
dei titoli d'importazione e di esportazione; che, per gli stessi motivi, è
opportuno derogare a talune disposizioni del regolamento (CEE) n.
3719/88 della Commissione (5), modificato da ultimo dal regolamento
(CE) n. 1199/95 (6);

considerando che in seguito all'accordo precitato, a decorrere dal 1o

luglio 1995, la nozione di fissazione anticipata negli scambi scompare
nella fase dell'importazione ma diventa la regola nella fase dell'esporta-
zione; che pertanto non occorre più mantenere in vigore, per i titoli,
distinzioni relative alle cauzioni corrispondenti;

considerando che è altresì opportuno apportare taluni adeguamenti di
natura formale in seguito all'ultimo ampliamento della Comunità;

considerando che le misure previste dal presente regolamento sono
conformi al parere del comitato di gestione per lo zucchero,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO:

Articolo 1

Il presente regolamento stabilisce modalità particolari di applicazione
del regime dei titoli d'importazione e di esportazione istituito dall'arti-
colo 13 del regolamento (CEE) n. 1785/81.

Articolo 2

►M3 1. ◄ In deroga all'articolo 5, paragrafo 1, primo comma,
quarto trattino e al secondo comma dello stesso paragrafo del regola-
mento (CEE) n. 3719/88, nonché all'articolo 2 bis, secondo comma,
primo trattino del regolamento (CEE) n. 3665/87 della Commissione,
non è richiesto nessun titolo di esportazione per operazioni di esporta-
zione che non superino 2 t di zucchero prodotto in base al regime delle
quote del codice NC 1701 e dello sciroppo di zucchero dei codici NC
►M2 1702 60 95 ◄ — 1702 90 99 — 1702 90 71 e 2106 90 59.

1995R1464 — IT — 01.05.2004 — 006.001 — 2

(1) GU n. L 177 dell'1. 7. 1981, pag. 4.
(2) GU n. L 110 del 17. 5. 1995, pag. 1.
(3) GU n. L 258 dell'11. 9. 1981, pag. 16.
(4) GU n. L 161 del 2. 7. 1993, pag. 45.
(5) GU n. L 331 del 2. 12. 1988, pag. 1.
(6) GU n. L 119 del 30. 5. 1995, pag. 4.

▼M1



▼B
La Commissione può, se necessario, sospendere l'applicazione del
primo comma.

2. Ai fini dell'applicazione dell'articolo 2 bis, paragrafo 2, del rego-
lamento (CEE) n. 3665/87, i prodotti all'articolo 1, paragrafo 1, del
regolamento (CEE) n. 1785/81 sono così raggruppati:

— i prodotti citati alla lettera a) costituiscono un gruppo di prodotti,

— i prodotti citati alla lettera d) costituiscono un gruppo di prodotti,

— i prodotti citati alle lettere f) e g) costituiscono un gruppo di
prodotti.

Articolo 3

1. Qualora la restituzione o, se del caso, il prelievo all'esportazione
siano fissati nell'ambito di una gara indetta nella Comunità, la domanda
di titolo di esportazione è presentata all'organismo competente dello
Stato membro nel quale è stata rilasciata la dichiarazione di aggiudica-
zione.

2. La domanda di titolo e il titolo medesimo recano, nella casella
20, almeno una delle diciture seguenti:

— Reglamento de licitación (CE) no … (DO L … de …) límite de
presentación de ofertas que expira el …

— Nařízení o výběrovém řízení (ES) č. … L … ze dne …), lhůta pro
odevzdání ádostí uplyne …

— Forordning om licitation (EF) nr. … (EUT L … af …), fristen for
indgivelse af tilbud udløber den …

— Ausschreibung — Verordnung (EG) Nr. … (ABl. L … vom …),
Ablauf der Angebotsfrist am …

— pakkumise määrus (EÜ) Nr … (EÜT Nr L …, …), pakkumiste
esitamise tähtaeg lõppeb …

— Κανονισµός διαγωνισµών (ΕΚ) αριθ. … (ΕΕ L … της …), η
προθεσµία υποβολής των προσφορών λήγει την …

— tendering Regulation (EC) No … (OJ L … of …), time limit for
submission of tenders expires …

— règlement d'adjudication (CE) no … (JO L … du …), délai de
présentation des offres expirant le …

— regolamento di gara (CE) n. … (GU L … del …), il termine di
presentazione delle offerte scade il …

— Regula (EK) Nr. … (JO no L … du …), ar ko pasludina konkursu,
piedāvājumu iesniegšanas termiņš ir …

— Reglamentas (EB) Nr. … ( … OL L …), kuriame paskelbtas
konkursas, paskutinė pasiūlymų pateikimo data yra …

— …/…/EK rendelet pályázat meghirdetéséről (HL L … …….). az
ajánlattételi határidő lejárta ………

— Regolament tas-sejħa għall-offerti (KE) Nru. …. (ĠU L … ta' l-
….), il-perjodu li fih jistgħu jiġu mitfugħa l-offerti jiskadi fl-……,

— Verordening met betrekking tot inschrijving (EG) nr. … (PB L …
van …), indieningstermijn aanbiedingen eindigend op …

— Rozporządzenie w sprawie przetargu (WE) … (Dz.U.L ….. z …),
termin składania ofert wygasa …

— Regulamento de adjudicação (CE) n.o … (JO L … de …), o prazo
de apresentação das ofertas expira em …

— Nariadenie o verejnej súťaži (ES) č. … L … zo dňa …), lehota pre
predkladanie ponúk končí …

— [Uredba (ES) št … … (Ul. l, … …), ponudba veljavna do ………]

— Asetus tarjouskilpailusta (EY) N:o … (EYVL L …, annettu …),
tarjousten tekemiselle varattu määräaika päättyy …

— Förordning om anbud (EG) nr … (EGT L …, …) tidsfrist foer
anbudsinlämnande utlöper den …
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3. Il titolo di esportazione è rilasciato per la quantità indicata nella
dichiarazione di aggiudicazione. Esso riporta, nella casella 22, la
menzione del tasso della restituzione ovvero del prelievo all'esporta-
zione indicato nella dichiarazione di attribuzione, espresso in ecu. Per
tale menzione si ricorre almeno ad una delle formule seguenti:

— Tasa de la restitución aplicable: …
— Sazba platné náhrady …
— Restitutionssats: …
— Gültiger Erstattungssatz: …
— Eksporditoetuse määr: …
— Εφαρµοζόµενος συντελεστής επιστροφής: …
— Rate of applicable refund: …
— Taux de la restitution applicable: …
— Tasso di restituzione applicabile: …
— Piemērojams kompensāciju apjoms: …
— Taikomas grąžinamųjų išmokų dydis: …
— Az alkalmazandó visszatérítés mértéke: …
— Rata ta' rifużjoni applikabbli: …
— Toe te passen restitutievoet: …
— Stawka stosowanej refundacji: …
— Taxa de restituição à exportação aplicável: …
— Sadzba platnej náhrady …
— višina nadomestila …………
— Tuen määrä: …
— Exportbidragssats: …

o, se del caso,

— Tipo de gravamen a la exportación aplicable: …
— Sazba platnej dávky …
— Eksportafgiftssats: …
— Gültiger Satz der Ausfuhrabschöpfung: …
— Eksoprdimaksu määr:
— Εφαρµοζόµενος συντελεστής εισφοράς κατά την εξαγωγή: …
— Rate of applicable export levy: …
— Taux du prélèvement à l'exportation applicable: …
— Tasso del prelievo all'esportazione applicabile: …
— Eksporta kompensāciju apjoms: …
— Grąžinamųjų išmokų dydis: …
— Az alkalmazandó exportlefölözés mértéke: …
— Rata ta' imposta fuq l-esportazzjoni applikabbli: …
— Toe te passen heffingsvoet bij uitvoer: …
— Stawka stosowanej opłaty wyrównawczej: …
— Taxa do direito nivelador à exportação aplicável: …
— Sadzba platnej dane (odvodu) …
— višina izvoznega nadomestila]
— Vientimaksun määrä: …
— Exportavgiftssats: …

4. In caso di applicazione del presente articolo, non si applica l'arti-
colo 44 del regolamento (CEE) n. 3719/88.

Articolo 4

1. Per lo zucchero C, per l'isoglucosio C nonché per lo sciroppo di
inulina C, prodotti da esportare a norma dell'articolo 26, paragrafo 1,
del regolamento (CEE) n. 1785/81, la domanda di titolo e il titolo
medesimo recano, nella casella 20, almeno una delle diciture seguenti:

— para exportación con arreglo al apartado 1 del artículo 26 del
Reglamento (CEE) no 1785/81
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— Na vývoz podle čl. 26 ods. 1 nařízení (EHS) č. 1785/81
— til udførsel i medfør af artikel 26, stk. 1, i forordning (EØF) nr.

1785/81
— gemäß Artikel 26 Absatz 1 der Verordnung (EWG) Nr. 1785/81

auszuführen
— eksport määruse (EMÜ) nr 1785/81 artikli 26 lõige 1 kohaselt
— προς εξαγωγή σύµφωνα µε το άρθρο 26 παράγραφος 1 του

κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81
— for export under Article 26(1) of Regulation (EEC) No 1785/81
— à exporter conformément à l'article 26, paragraphe 1, du règlement

(CEE) no 1785/81
— da esportare a norma dell'articolo 26, paragrafo 1, del regolamento

(CEE) n. 1785/81
— eksportam saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 1785/81 26. panta 1.

punktu
— eksportui pagal Reglamento (EEB) Nr. 1785/81 26 straipsnio 1 dalį
— export céljára az 1785/81/EK rendelet 26. cikk (1) bekezdése értel-

mében
— għall-esportazzjoni skond l-Artikolu 26 (1) tar-Regolament (KEE)

Nru 1785/81
— uit te voeren overeenkomstig artikel 26, lid 1, van Verordening

(EEG) nr. 1785/81
— na wywóz w rozumieniu art. 26 ust. 1 rozporządzenia (EWG) nr

1785/81
— para exportação nos termos do n.o 1 do artigo 26.o do Regulamento

(CEE) n.o 1785/81
— Na vývoz v súlade s článkom 26 ods. 1 nariadenia (EHS) č. 1785/

81
— za izvoz v skladu s členom 26 (1) Uredbe (EGS) št. 1785/81
— vientiin asetuksen (ETY) N:o 1785/81 26 artiklan 1 kohdan mukai-

sesti
— för export i enlighet med artikel 26.1 i förordning (EEG) nr 1785/

81.

2. Il titolo reca, nella casella 22, almeno una delle seguenti diciture:

— para exportación sin restitución ni gravamen … (cantidad por la que
este certificado ha sido emitido) kg

— na vývoz bez náhrady nebo dávky … (mnoství, na které je licence
vydána) kg

— udføres uden restitution eller afgift … (den mængde, for hvilken
denne licens er udstedt) kg

— ohne Erstattung und ohne Abschöpfung auszuführen … (Menge, für
die diese Lizenz erteilt wurde) kg

— eksport ilma eksporditoetuse või ekspordimaksuta … (kogus,
millele on litsents välja antud) kg

— προς εξαγωγή χωρίς επιστροφή ή εισφορά … (ποσότητα για
την οποία εκδόθηκε το παρόν πιστοποιητικό) kg

— for export without refund or levy … (quantity for which the licence
is issued) kg

— à exporter sans restitution ni prélèvement … (quantité pour laquelle
ce certificat a été délivré) kg

— da esportare senza restituzione né prelievo … (quantitativo per il
quale il titolo in causa è stato rilasciato) kg

— eksportam bez eksporta kompensācijām … (apjoms, kuram
izsniegta licence) kg

— eksportavimui be grąžinamosios išmokos … (kiekis, kuriam išduota
licencija) kg

— visszatérítés illetve lefölözés nélküli export céljára … (az engedély
tárgyát képező mennyiség) kg

— għall-esportazzjoni mingħajr rifużjoni jew imposta … (kwantita li
għaliha ġiet maħruġa l-liċenzja) kg

— zonder restitutie of heffing uit te voeren … (hoeveelheid waarvoor
dit certificaat werd afgegeven) kg
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— na wywóz bez refundacji lub opłaty wyrównawczej … (ilość objęta

niniejszym pozwoleniem) kg

— para exportação sem restituição nem direito nivelador … (quanti-
dade para a qual este certificado foi emitido) kg

— na vývoz bez náhrady a dane (odvodu) … (množstvo pre ktoré bola
licencia vydaná) kg

— za izvoz brez nadomestila ali … (količine za katere so izdana dovo-
lenja) kg

— viedään ilman tukea ja maksua … (tähän todistukseen liittyvä
määrä) kg

— för export utan bidrag eller avgift … (den mängd för vilken
licensen utfärdats) kg.

3. Le disposizioni del paragrafo 1 non si applicano allo zucchero C
soggetto, in forza dell'articolo 26, paragrafo 2 del regolamento (CEE)
n. 1785/81, al prelievo all'esportazione di cui all'articolo 20 dello stesso
regolamento.

4. Le disposizioni dell'articolo 8, paragrafo 4 del regolamento (CEE)
n. 3719/88 non si applicano ai titoli di esportazione dello zucchero C,
dell'isoglucosio C e dello sciroppo di inulina C.

Articolo 5

Il rilascio di un titolo di esportazione per lo zucchero C, l'isoglucosio C
e lo sciroppo di inulina C ha luogo soltanto dopo che il fabbricante in
causa ha provato all'organismo competente che la quantità per la quale
è chiesto il titolo, o una quantità equivalente, è stata effettivamente
prodotta oltre le quote A e B dell'impresa interessata, tenuto conto,
per quanto riguarda lo zucchero, dei quantitativi eventualmente riportati
alla campagna di commercializzazione di cui trattasi.

Articolo 6

1. a) I titoli d'importazione per i prodotti elencati nell'articolo 1, para-
grafo 1, lettera a) del regolamento (CEE) n. 1785/81, riguardanti
quantitativi che superano le 10 t, sono validi a decorrere dal
giorno effettivo di rilascio sino alla fine del mese successivo a
quello del rilascio.

b) I titoli d'importazione per i prodotti elencati nell'articolo 1, para-
grafo 1, lettera a) del regolamento (CEE) n. 1785/81, riguardanti
quantitativi che non superano le 10 t, ed i titoli d'importazione
per i prodotti elencati nell'articolo 1, paragrafo 1, lettere b), d),
f), g) e h) dello stesso regolamento sono validi a decorrere dal
giorno del rilascio, ai sensi dell'articolo 21, paragrafo 1 del rego-
lamento (CEE) n. 3719/88, sino alla fine del mese successivo a
quello del rilascio.

2. Il titolo d'importazione per i prodotti di cui all'articolo 1, para-
grafo 1, lettera c) del regolamento (CEE) n. 1785/81 è valido dalla
data di rilascio di cui all'articolo 21, paragrafo 1 del regolamento
(CEE) n. 3719/88 sino alla fine del mese successivo a quello del rila-
scio.

3. Fatti salvi gli altri periodi di validità fissati nell'ambito di una
gara indetta nella Comunità:

a) il titolo di esportazione per i prodotti di cui all'articolo 1, paragrafo
1, lettere a) e d) del regolamento (CEE) n. 1785/81, escluso lo
zucchero C, riguardante un quantitativo superiore a 10 t, è valido a
decorrere dalla data del suo rilascio effettivo:

— sino alla fine del terzo mese successivo a tale data,

ovvero

— trenta giorni a decorrere da tale data, allorquando non è fissata
alcuna restituzione periodica o mediante gara,
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fermo restando che il periodo di validità non può oltrepassare la
data del 30 settembre immediatamente successivo alla data del rila-
scio effettivo;

b) il titolo di esportazione:

— per lo zucchero C,
— per i prodotti di cui all'articolo 1, paragrafo 1, lettere a) e d) del

regolamento (CEE) n. 1785/81, riguardante un quantitativo non
superiore a 10 t,

— per i prodotti di cui all'articolo 1, paragrafo 1, lettere b), c), f),
g) e h) del regolamento anzidetto,

è valido a decorrere dalla data del suo rilascio, ai sensi dell'articolo
21, paragrafo 1 del regolamento (CEE) n. 3719/88, sino alla fine del
terzo mese successivo a tale data.

Nel caso di cui al secondo trattino, l'interessato non può utilizzare
più d'uno di tali titoli per una stessa esportazione.

Articolo 7

2. Per lo zucchero, lo sciroppo di zucchero, l'isoglucosio e lo
sciroppo di inulina, di cui all'articolo 1, paragrafo 1, lettere a), d), f),
g), e h), del regolamento (CE) n. 1260/2001, da importare nella
Comunità conformemente alle disposizioni del regolamento (CE) n.
2007/2000, la domanda di titolo d'importazione il titolo medesimo
recano:

— nella casella n. 20, almeno una delle diciture seguenti:

— Reglamento (CE) no 2007/2000
— forordning (EF) nr. 2007/2000
— Verordnung (EG) Nr. 2007/2000
— κανονισµός (EK) αριθ. 2007/2000
— Regulation (EC) No 2007/2000
— règlement (CE) no 2007/2000
— regolamento (CE) n. 2007/2000
— Verordening (EG) nr. 2007/2000
— Regulamento (CE) n.o 2007/2000
— asetus (EY) N:o 2007/2000
— förordning (EG) nr 2007/2000,

— nella casella n. 8, la menzione del paese di origine del prodotto.

Il titolo d'importazione obbliga ad importare, conformemente alle
disposizioni del regolamento (CE) n. 2007/2000, dal paese in esso indi-
cato.

3. Per lo zucchero, lo sciroppo di zucchero, l'isoglucosio e lo
sciroppo di inulina, di cui all'articolo 1, paragrafo 1, lettere a), d), f),
g), e h) del regolamento (CE) n. 1260/2001, da importare nella
Comunità conformemente alle disposizioni della decisione 2001/330/
CE, la domanda di titolo d'importazione il titolo medesimo recano:

— nella casella n. 20, almeno una delle diciture seguenti:

— Decisión 2001/330/CE del Consejo
— Rådets afgørelse 2001/330/EF
— Beschluss 2001/330/EG des Rates
— Απόφαση 2001/330/ΕΚ του Συµβουλίου

— Council Decision 2001/330/EC
— décision 2001/330/CE du Conseil
— decisione 2001/330/CE del Consiglio
— Besluit 2001/330/EG van de Raad
— Decisão 2001/330/CE do Conselho
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— Neuvoston päätös 2001/330/EY

— Rådets Beslut 2001/330/EG,

— nella casella n. 8, la menzione del paese di origine del prodotto.

Il titolo d'importazione obbliga ad importare, conformemente alle
disposizioni della decisione 2001/330/CE, dal paese in esso indicato.

4. Per lo zucchero, lo sciroppo di zucchero, l'isoglucosio e lo
sciroppo di inulina, di cui all'articolo 1, paragrafo 1, lettere a), d), f),
g), e h) del regolamento (CE) n. 1260/2001, da importare nella
Comunità, conformemente alle disposizioni della decisione 2001/868/
CE, la domanda di titolo d'importazione e il titolo medesimo recano:

— nella casella n. 20, almeno una delle diciture seguenti:

— Decisión 2001/868/CE del Consejo

— Rådets afgørelse 2001/868/EF

— Beschluss 2001/868/EG des Rates

— Απόφαση 2001/868/ΕΚ του Συµβουλίου

— Council Decision 2001/868/EC

— décision 2001/868/CE du Conseil

— decisione 2001/868/CE del Consiglio

— Besluit 2001/868/EG van de Raad

— Decisão 2001/868/CE do Conselho

— Neuvoston päätös 2001/868/EY

— Rådets Beslut 2001/868/EG,

— nella casella n. 8, la menzione del paese di origine del prodotto.

Il titolo d'importazione obbliga ad importare, conformemente alle
disposizioni della decisione 2001/868/CE, dal paese in esso indicato.

Articolo 8

1. Il tasso della cauzione relativa ai titoli per i prodotti di cui all'ar-
ticolo 1, paragrafo 1, lettere da a) a d) nonché lettere f), g) e h) del
regolamento (CEE) n. 1785/81 è il seguente, per 100 kg di prodotti
netti o per 100 kg di isoglucosio in sostanza secca netta, o per 100 kg
netti di sciroppo di inulina espressi in sostanza secca netta e in equiva-
lente zucchero/isoglucosio:

a) nel caso di titoli d'importazione:

— 0,30 ECU per i prodotti di cui ai codici NC 1701, 1702 e 2106,
esclusi i codici NC 1702 50 00 e 1702 90 10 e lo sciroppo di
inulina;

— 0,06 ECU per i prodotti dei codici NC 1212 91, 1212 92 00 e del
codice NC 1703;

— 0,60 ECU per lo sciroppo di inulina di cui ai codici NC
►M2 1702 60 80 ◄ e 1702 90 80;

b) nel caso di titoli di esportazione relativi allo zucchero C, e all'iso-
glucosio C e allo sciroppo di inulina C, 0,30 ECU;

c) nel caso di titoli di esportazione, fatta salva la fissazione di altri
tassi nel quadro di gare indette dalla Comunità:

— 11,0 ECU per i prodotti del codice NC 1701.

Tuttavia, il tasso della cauzione per i titoli di esportazione dello
zucchero bianco e dello zucchero greggio, per i quali, a norma
dell'articolo 6, paragrafo 3, lettera a), secondo trattino, il periodo
di validità è limitato a 30 giorni, è pari a 4,20 ECU;

— 0,90 ECU per i prodotti del codice NC 1703;

— 4,20 ECU per i prodotti dei codici NC 1702 20,
►M2 1702 60 95 ◄, 1702 90 60, 1702 90 71, 1702 90 99,
nonché 2106 90 59, escluso lo sciroppo di inulina;

— 4,20 ECU per i prodotti dei codici NC
1702 30 10, 1702 40 10, 1702 60 10 e 1702 90 30  nonché
2106 90 30;
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— 8,00 ECU per lo sciroppo di inulina del codice NC
►M2 1702 60 80 ◄ ►M3 e 0,60 ECU per lo sciroppo di
inulina di cui al codice NC 1702 90 80 ◄;

d) nel caso dei titoli d'importazione di cui all'articolo 7, 0,30 ECU.

2. Per quanto riguarda i prodotti del codice NC 1701, salvo forza
maggiore, allorquando l'obbligo di esportare derivante dai titoli di
esportazione, esclusi quelli rilasciati a seguito di gare indette nella
Comunità, non è stato rispettato e la cauzione di cui al paragrafo 1,
lettera c), primo trattino è inferiore alla restituzione all'esportazione
vigente l'ultimo giorno di validità del titolo, diminuita della restituzione
indicata nel titolo stesso, viene riscosso dal titolare del titolo, per il
quantitativo per il quale detto obbligo non è stato rispettato, quale
cauzione supplementare e nei termini stabiliti dall'articolo 33 del rego-
lamento (CEE) n. 3719/88, un importo pari alla differenza tra il
risultato di tale calcolo e la cauzione di cui al paragrafo 1, lettera c),
primo trattino.

Articolo 9

1. Fatta salva l'applicazione dell'articolo 21 del regolamento (CEE)
n. 1785/81, i titoli per gli zuccheri del codice NC 1701 che riguardano
un quantitativo superiore a 10 t, fatta eccezione per

a) lo zucchero C,

b) gli zuccheri canditi,

c) gli zuccheri con aggiunta di aromatizzanti o di coloranti,

d) gli zuccheri preferenziali da importare nella Comunità a norma del
regolamento (CEE) n. 2782/76,

e) lo zucchero preferenziale speciale da importare nella Comunità a
norma dell'articolo 37 del regolamento (CEE) n. 1785/81,

— sono rilasciati il terzo giorno lavorativo successivo al giorno di
presentazione della domanda, se trattasi di titoli d'importazione,

— sono rilasciati il quinto giorno lavorativo successivo al giorno di
presentazione della domanda, se trattasi di titoli di esportazione.

2. Se una domanda di rilascio di titolo, per i prodotti ai quali si
applica il disposto del paragrafo 1, riguarda un quantitativo inferiore a
10 t, l'interessato non può presentare il medesimo giorno e presso la
medesima autorità più di una domanda.

Articolo 9 bis

1. Quando le domande di titoli di esportazione vertenti su quantita-
tivi e/o impegni di spesa provocano o rischiano di provocare un
superamento del volume e/o degli stanziamenti fissati nell'accordo
sull'agricoltura, tenuto presente l'articolo 9 dell'accordo suddetto, per
una determinata campagna di commercializzazione, la Commissione
può decidere:

a) che gli Stati membri stabiliscano una percentuale unica di accetta-
zione dei quantitativi richiesti per i titoli di esportazione che non
sono stati ancora rilasciati;

b) che gli Stati membri respingano le domande per le quali non sono
stati ancora rilasciati titoli di esportazione;

c) che venga sospesa la possibilità di presentare domande di titoli di
esportazione durante cinque giorni lavorativi, fatta salva la possi-
bilità di una sospensione più lunga decisa conformemente alla
procedura di cui all'articolo 41 del regolamento (CEE) n. 1785/81.
In tal caso le domande di titoli di esportazione presentate durante
il periodo di sospensione non possono essere ricevute.

2. Qualora il quantitativo richiesto venga ridotto o la domanda sia
respinta, la cauzione del titolo viene immediatamente svincolata per la
quantità per la quale la domanda non è stata soddisfatta.
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3. L'interessato può ritirare la domanda di titolo nei dieci giorni
lavorativi successivi alla pubblicazione della percentuale unica di
accettazione di cui al paragrafo 1, lettera b) nella Gazzetta ufficiale
delle Comunità europee qualora detta percentuale sia inferiore all'80 %
del quantitativo richiesto. Gli Stati membri svincolano in tal caso la
cauzione.

4. Gli Stati membri comunicano senza indugio alla Commissione:

a) le domande di titoli di esportazione relative a quantitativi di prodotti
superiori a 10 t e indicanti una restituzione fissata periodicamente;

b) i quantitativi oggetto delle misure adottate in applicazione del para-
grafo 1.

Articolo 10

1. In deroga all'articolo 2 del regolamento (CEE) n. 3719/88, quando
a un'esportazione anticipata di zucchero bianco del codice NC
1701 99 10 faccia seguito un'importazione di zucchero greggio dei
codici NC 1701 11 10, 1701 11 90, 1701 12 10, 1701 12 90, per effetto
di un'autorizzazione rilasciata nel quadro dell'articolo 116 del regola-
mento (CEE) n. 2913/92 del Consiglio (1), l'esportazione di zucchero
bianco e l'importazione di zucchero greggio sono soggette alla presen-
tazione di un titolo.

2. ►M6 La domanda di titolo di esportazione per lo zucchero
bianco e il titolo medesimo, nonché la domanda di titolo d'importa-
zione per lo zucchero greggio e il titolo medesimo recano, nella
casella 20, almeno una delle diciture seguenti:

— EX/IM, artículo 116 del Reglamento (CEE) no 2913/92

— certificado válido en … (Estado miembro emisor)
— EX/IM čl. 116 nařízení (EHS) č. 2913/92

— licence platná v … (vydávající členský stát)
— EX/IM, artikel 116 i forordning (EØF) nr. 2913/92

— licens gyldig i … (udstedende medlemsstat)
— EX/IM, Artikel 116 der Verordnung (EWG) Nr. 2913/92

— Lizenz gültig in … (erteilender Mitgliedstaat)
— EX/IM, määrus (EMÜ) nr 2913/92 artikkel 116

— Litsents kehtiv … (väljaandev liikmesriik)
— EX/IM, άρθρο 116 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92

— πιστοποιητικό που ισχύει στο … (κράτος µέλος εκδόσεως)
— EX/IM, Article 116 of Regulation (EEC) No 2913/92

— licence valid in … (issuing Member State)
— EX/IM, article 116 du règlement (CEE) no 2913/92

— certificat valable en … (État membre de délivrance)
— EX/IM, articolo 116 del regolamento (CEE) n. 2913/92

— titolo valido in … (Stato membro di rilascio)
— EX/IM, Regulas (EEK) Nr. 2913/92 116. pants

— licence ir derīga … (izsniegusi dalībvalsts)
— EX/IM, Reglamento (EEB) Nr. 2913/92 116 straipsnis

— licencija galioja … (išdavusioji valstybė narė)
— EX/IM, 2913/92/EK rendelet 116. cikk

— az engedély érvényes … (Kibocsátó tagállam)
— EX/IM, Artikolu 116 tar-Regolament (KEE) Nru. 2913/92

— liċenzja valida f' ……… (l-Istat Membru li joħroġ il-liċenzja)
— EX/IM, artikel 116 van Verordening (EEG) nr. 2913/92

— certificaat geldig in … (lidstaat van afgifte)
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— EX/IM art. 116 rozporządzenia (EWG) nr 2913/92

— pozwolenie ważne w … (Państwo Członkowskie wydające
pozwolenie)

— EX/IM, artigo 116.o do Regulamento (CEE) n.o 2913/92

— certificado válido em … (Estado-Membro emissor)

— EX/IM čl. 116 nariadenie (EHS) č. 2913/92

— licencia platná v … ( vydávajúci členský štát)

— EX/IM, člen 116 Uredbe (EGS) št. 2913/92

— Veljavno dovolenje v … (izdano v državi članici)
— EX/IM, 116 artikla, asetus (ETY) N:o 2913/92

— todistus voimassa … (luvan antanut jäsenvaltio)

— EX/IM, artikel 116 i förordning (EEG) nr 2913/92

— licens giltig i … (utfärdande medlemsstat). ◄

Inoltre, nella casella 20 del titolo di esportazione, è indicato il numero
del titolo d'importazione corrispondente e, nella casella pertinente del
titolo d'importazione, il numero del titolo di esportazione corrispon-
dente.

La domanda di titolo di esportazione per lo zucchero bianco è accettata
soltanto su simultanea presentazione dell'autorizzazione di cui al para-
grafo 1 e di una domanda di titolo d'importazione per lo zucchero
greggio.

La domanda di titolo d'importazione deve riguardare un quantitativo di
zucchero greggio della qualità tipo corrispondente, tenuto conto della
resa, al quantitativo di zucchero bianco indicato nella domanda di titolo
di esportazione. La resa dello zucchero greggio si calcola diminuendo
di 100 il doppio del grado di polarizzazione di tale zucchero.

Quando lo zucchero greggio importato non corrisponde alla qualità
tipo, la quantità di zucchero greggio da importare in base al titolo è
calcolata moltiplicando il quantitativo di zucchero greggio della qualità
tipo indicata nel titolo stesso per un coefficiente correttore. Tale coeffi-
ciente si ottiene dividendo 92 per la percentuale di resa dello zucchero
greggio effettivamente importato.

3. In deroga al disposto dell'articolo 6, il titolo di esportazione per lo
zucchero bianco e il titolo d'importazione per lo zucchero greggio sono
validi:

— fino al 30 giugno della campagna di commercializzazione per le
domande presentate, ai sensi dell'articolo 15, paragrafo 1 del rego-
lamento (CEE) n. 3719/88, dal 1o ottobre della stessa campagna di
commercializzazione;

— fino al 30 settembre della campagna di commercializzazione per le
domande presentate, ai sensi dell'articolo 15, paragrafo 1 del rego-
lamento (CEE) n. 3719/88, dal 1o luglio della stessa campagna di
commercializzazione.

4. In deroga all'articolo 8, paragrafo 1, lettera a), il tasso della
cauzione applicabile al titolo d'importazione di cui al paragrafo 1
ammonta a 11,50 ECU per 100 chilogrammi netti, fatti salvi i commi
seguenti.

Tuttavia, tale tasso è adeguato in base alla tabella contenuta, nell'alle-
gato, all'importo del prelievo all'esportazione dello zucchero greggio
applicabile, se del caso, il giorno della presentazione della domanda
del titolo d'importazione e ogni lunedì durante il periodo di validità di
tale titolo.

Il richiedente del titolo d'importazione ha l'obbligo di effettuare
l'aumento del tasso della cauzione di cui al secondo comma, a seconda
dei casi, il giorno stesso della presentazione della domanda del titolo o
entro i 3 giorni lavorativi successivi a ciascuno dei lunedì in questione.
A richiesta del titolare del titolo d'importazione, l'organismo compe-
tente svincola immediatamente la parte della cauzione corrispondente
ed un eventuale adeguamento in diminuzione.
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Inoltre, su richiesta dell'interessato, presentata simultaneamente alla
domanda di titolo d'importazione, l'organismo competente diminuisce,
dietro presentazione delle prove appropriate, la cauzione costituita in
base alle disposizioni del secondo e del terzo comma dell'importo della
cauzione che è stata costituita, all'atto dell'esportazione anticipata dello
zucchero bianco corrispondente, ai sensi dell'articolo 115, paragrafo 5
del regolamento (CEE) n. 2913/92.

Tuttavia, l'importo della cauzione ritoccato in base al presente para-
grafo non può essere inferiore all'importo della cauzione di cui al
primo comma.

5. Le disposizioni dell'articolo 8, paragrafo 4 del regolamento (CEE)
n. 3719/88 non si applicano al titolo di esportazione di cui al paragrafo
1. Le disposizioni dell'articolo 33, paragrafo 3 del regolamento (CEE)
n. 3719/88 non si applicano al titolo d'importazione di cui al paragrafo
1.

6. In deroga all'articolo 8, paragrafo 5 e all'articolo 33, paragrafo 1
del regolamento (CEE) n. 3719/88:

a) la cauzione relativa al titolo d'importazione è svincolata nella sua
totalità soltanto allorquando i quantitativi di zucchero greggio effet-
tivamente importati sono uguali o superiori ai quantitativi di
zucchero bianco effettivamente esportati, tenuto conto della resa
dello zucchero greggio;

b) allorquando i quantitativi di zucchero greggio effettivamente impor-
tati sono inferiori ai quantitativi di zucchero bianco effettivamente
esportati, la cauzione per il quantitativo corrispondente alla diffe-
renza tra i quantitativi di zucchero bianco effettivamente esportati
e i quantitativi di zucchero greggio effettivamente importati viene
incamerata. L'applicazione di queste disposizioni si effettua tenendo
conto della resa dello zucchero greggio in causa;

c) allorquando l'interessato non ha presentato la domanda di cui al
paragrafo 4, quarto comma, la parte della cauzione che risulta
dall'applicazione del paragrafo 4, secondo comma e che, se del
caso, viene incamerata in conformità delle disposizioni della lettera
b), è diminuita dell'importo eventualmente incamerato ai sensi
dell'articolo 115, paragrafo 5 del regolamento (CEE) n. 2913/92.

Tale diminuzione è effettuata soltanto a richiesta dell'interessato,
previa presentazione di documenti giustificativi appropriati;

d) allorquando, in caso d'applicazione del paragrafo 4, il titolare del
titolo d'importazione non procede all'aumento della cauzione nel
termine previsto, la cauzione di cui al paragrafo 4, eventualmente
adeguata in forza dello stesso paragrafo, viene immediatamente
incamerata nella sua totalità, salvo forza maggiore.

Tuttavia, allorquando l'interessato non ha presentato la domanda di
cui al paragrafo 4, quarto comma, l'importo incamerato è diminuito,
alla scadenza del periodo di validità del titolo d'importazione, in
base alle disposizioni della lettera c).

7. In applicazione dell'articolo 561 del regolamento (CEE) n. 2454/
93, il termine entro il quale deve essere effettuata l'importazione di
zucchero greggio corrispondente ad un'esportazione anticipata di
zucchero bianco è identico al termine di validità del titolo d'importa-
zione per lo zucchero greggio.

8. In deroga all'articolo 9 del regolamento (CEE) n. 3719/88, i diritti
derivanti dai titoli di esportazione e di importazione di cui al paragrafo
1 non sono trasferibili.

9. Allorquando si applica l'articolo 13, paragrafo 2 del regolamento
(CEE) n. 3719/88, la revoca riguarda simultaneamente il titolo d'impor-
tazione e il titolo di esportazione di cui al paragrafo 1.

Articolo 11

Il regolamento (CEE) n. 2630/81 è abrogato con effetto a decorrere dal
1o ottobre 1995.
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Tuttavia le sue disposizioni cessano d'essere applicabili a decorrere dal
1o luglio 1995 per quanto riguarda i titoli di importazione.

Articolo 12

Il presente regolamento entra in vigore il 1o luglio 1995.

Tuttavia esso si applica a decorrere dal 1o ottobre 1995 per quanto
riguarda i titoli di esportazione.

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e diretta-
mente applicabile in ciascuno degli Stati membri.
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ALLEGATO

Calcolo della cauzione di cui all'articolo 10

(in ecu/100 kg netti)

Prelievo all'esportazione dello zucchero
greggio (codici NC 1701 11 10,

1701 11 90, 1701 12 10 e 1701 12 90) che
comporta l'applicazione dell'adattamento

della cauzione

Importo dell'adattamento in aumento o in
diminuzione della cauzione

1 2

da 0 a 4,20 —

da 4,21 a 8,40 4,20

da 8,41 a 12,60 8,40

da 12,61 a 16,80 12,60

e così di seguito, ogni volta con maggiorazione di 4,20 ECU
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